
XLT MAGNUM ULTRA-SOFT TRAP PAD - PACHMAYR XLT TRAP PAD,
MEDIUM

Super Soft Pads For Longer Shooting Sessions

50% softer than the Decelerator"! pad with smooth grinding and fitting
characteristics that make this pad easy to install while giving your favorite
trap gun classy good looks and providing you with superior comfort. Leather-
style face provides a grippy surface to keep the gun firmly seated on your
shoulder. Won t go flat after years of shooting and vertical storage. Available
in Medium and Large.

Attributes

Name: PACHMAYR XLT TRAP PAD, MEDIUM
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690000020
Mfr. No.: 01640
Color: Black
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Trap
Thickness: 1.1
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 034337016403

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD
Einleitung
Danke, dass du dich für das XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD von PACHMAYR entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch überlegenen Komfort und Stabilität zu verbessern. Um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem
Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Trap Pad mit deinem spezifischen TrapGewehrmodell kompatibel ist, bevor du es
installierst.
Überprüfe das Trap Pad vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und
Schießzubehör.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Trap Pad nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt, da dies seine
Wirksamkeit beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Pad vor der Verwendung sicher an deinem Gewehr befestigt ist, um ein
Verrutschen oder Bewegen während des Schießens zu verhindern.
Vermeide es, das Trap Pad extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies
die Materialien beeinträchtigen kann.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während des
Schießens.
Wenn du während der Verwendung des Trap Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Bereite das Gewehr vor: Stelle sicher, dass dein TrapGewehr entladen ist und in eine sichere Richtung1.
zeigt.
Reinige die Oberfläche: Wische den Bereich, an dem das Pad installiert werden soll, mit einem2.
sauberen Tuch ab, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Positioniere das Pad: Richte das Trap Pad mit dem Schulterstock deines Gewehrs aus.3.
Sichere das Pad: Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Sicherung des Pads. Stelle sicher, dass es4.
fest befestigt ist.
Überprüfe die Stabilität: Teste die Stabilität des Pads, indem du sanft daran ziehst. Es sollte sich nicht5.
bewegen oder verschieben.

Nutzung

Wenn du das Gewehr anlegst, stelle sicher, dass das Pad vollständigen Kontakt mit deiner Schulter hat,
um optimalen Komfort und Stabilität zu gewährleisten.
Passe deine Haltung und deinen Griff nach Bedarf an, um Kontrolle und Genauigkeit beim Schießen
aufrechtzuerhalten.



Reinige das Pad nach der Nutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um seinen Zustand zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Trap Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummi und Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, es, wenn möglich, zu recyceln, um die
Umweltauswirkungen zu minimieren.
Verbrenne das Trap Pad nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Verkaufsort, um Unterstützung zu erhalten. Sie können dir zusätzliche Informationen und
Unterstützung in Bezug auf Produktsicherheit und Nutzung bieten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



Safety Instruction Guide for XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD
Introduction
Thank you for choosing the XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD by PACHMAYR. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing superior comfort and stability. To ensure your safety and the
proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the trap pad is compatible with your specific trap gun model before installation.
Always inspect the trap pad for any visible damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting accessories.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the trap pad if it shows signs of wear or damage, as this may compromise its effectiveness.
Ensure that the pad is securely attached to your gun before use to prevent slipping or movement during
shooting.
Avoid exposing the trap pad to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may degrade its
materials.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, while shooting.
If you experience discomfort or pain while using the trap pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Gun: Ensure that your trap gun is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Clean the Surface: Wipe the area where the pad will be installed with a clean cloth to remove any dirt2.
or debris.
Position the Pad: Align the trap pad with the shoulder stock of your gun.3.
Secure the Pad: Follow the manufacturer's instructions for securing the pad in place. Ensure it is firmly4.
attached.
Check Stability: Test the stability of the pad by gently pulling on it. It should not move or shift.5.

Usage

When shouldering the gun, ensure that the pad is making full contact with your shoulder for optimal
comfort and stability.
Adjust your stance and grip as necessary to maintain control and accuracy during shooting.
After use, clean the pad according to the manufacturer's recommendations to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the trap pad in accordance with local regulations regarding rubber and plastic waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling it if possible to minimize environmental
impact.
Do not burn the trap pad, as this may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance. They can provide you with additional information and
support regarding product safety and usage.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el XLT
MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD
Introducción
Gracias por elegir el XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD de PACHMAYR. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y estabilidad superiores. Para asegurar tu seguridad y
el uso adecuado de este producto, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el trap pad sea compatible con el modelo específico de tu escopeta antes de la
instalación.
Siempre inspecciona el trap pad en busca de daños o defectos visibles antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir un uso accidental.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios de
tiro.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el trap pad si muestra signos de desgaste o daño, ya que esto puede comprometer su
efectividad.
Asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto a tu arma antes de usarlo para evitar deslizamientos o
movimientos durante el tiro.
Evita exponer el trap pad a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto puede
degradar sus materiales.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular y auditiva, mientras disparas.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas el trap pad, interrumpe su uso de inmediato y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el arma: Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.1.
Limpia la superficie: Limpia el área donde se instalará el pad con un paño limpio para eliminar2.
cualquier suciedad o residuo.
Posiciona el pad: Alinea el trap pad con la culata de tu escopeta.3.
Asegura el pad: Sigue las instrucciones del fabricante para asegurar el pad en su lugar. Asegúrate de4.
que esté firmemente sujeto.
Verifica la estabilidad: Prueba la estabilidad del pad tirando suavemente de él. No debe moverse ni5.
desplazarse.

Uso

Al colocar el arma en el hombro, asegúrate de que el pad esté en contacto total con tu hombro para una
comodidad y estabilidad óptimas.
Ajusta tu postura y agarre según sea necesario para mantener el control y la precisión durante el tiro.
Después de usarlo, limpia el pad de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para mantener su
condición.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el trap pad de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de goma y plástico.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera reciclarlo si es posible para minimizar el
impacto ambiental.
No quemes el trap pad, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, por favor contacta al
fabricante o tu punto de compra para obtener asistencia. Ellos pueden proporcionarte información adicional y
apoyo en relación con la seguridad y el uso del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour le XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD
Introduction
Merci d'avoir choisi le XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD de PACHMAYR. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir en offrant un confort et une stabilité supérieurs. Pour garantir ta sécurité et une utilisation
correcte de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le trap pad est compatible avec le modèle de ton fusil de tir avant l'installation.
Inspecte toujours le trap pad pour détecter toute dommage ou défaut visible avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter toute utilisation
accidentelle.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
de tir.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le trap pad s'il présente des signes d'usure ou de dommages, car cela pourrait
compromettre son efficacité.
Assuretoi que le pad est solidement fixé à ton fusil avant utilisation pour éviter tout glissement ou
mouvement pendant le tir.
Évite d'exposer le trap pad à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela
pourrait dégrader ses matériaux.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections
auditives, lors du tir.
Si tu ressens de l'inconfort ou de la douleur en utilisant le trap pad, cesse immédiatement son utilisation
et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Prépare le Fusil : Assuretoi que ton fusil de tir est déchargé et pointé dans une direction sécurisée.1.
Nettoie la Surface : Essuie la zone où le pad sera installé avec un chiffon propre pour enlever toute2.
saleté ou débris.
Positionne le Pad : Aligne le trap pad avec la crosse de ton fusil.3.
Fixe le Pad : Suis les instructions du fabricant pour fixer le pad en place. Assuretoi qu'il est bien attaché.4.
Vérifie la Stabilité : Teste la stabilité du pad en tirant doucement dessus. Il ne doit pas bouger ni se5.
décaler.

Utilisation

Lorsque tu épaules le fusil, assuretoi que le pad est en contact complet avec ton épaule pour un confort
et une stabilité optimaux.
Ajuste ta position et ta prise si nécessaire pour maintenir le contrôle et la précision pendant le tir.
Après utilisation, nettoie le pad selon les recommandations du fabricant pour maintenir son état.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du trap pad conformément aux réglementations locales concernant les déchets en caoutchouc et
en plastique.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, envisage de le recycler si possible pour
minimiser l'impact environnemental.
Ne brûle pas le trap pad, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, n'hésite pas à
contacter le fabricant ou ton point d'achat pour obtenir de l'aide. Ils peuvent te fournir des informations
supplémentaires et un support concernant la sécurité et l'utilisation du produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton XLT MAGNUM ULTRASOFT
TRAP PAD. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il XLT
MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD di PACHMAYR. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, fornendo comfort e stabilità superiori. Per garantire la tua sicurezza e un uso
corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il trap pad sia compatibile con il modello specifico della tua arma da trap prima
dell'installazione.
Controlla sempre il trap pad per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire un uso accidentale.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori per il tiro.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il trap pad se mostra segni di usura o danni, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
efficacia.
Assicurati che il pad sia fissato saldamente alla tua arma prima dell'uso per prevenire scivolamenti o
movimenti durante il tiro.
Evita di esporre il trap pad a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché ciò potrebbe
degradare i suoi materiali.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali e protezioni per le
orecchie, durante il tiro.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso del trap pad, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara l'Arma: Assicurati che la tua arma da trap sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Pulisci la Superficie: Pulisci l'area dove verrà installato il pad con un panno pulito per rimuovere sporco2.
o detriti.
Posiziona il Pad: Allinea il trap pad con il calcio della tua arma.3.
Fissa il Pad: Segui le istruzioni del produttore per fissare il pad in posizione. Assicurati che sia attaccato4.
saldamente.
Controlla la Stabilità: Testa la stabilità del pad tirandolo delicatamente. Non dovrebbe muoversi o5.
spostarsi.

Uso

Quando impugni l'arma, assicurati che il pad faccia pieno contatto con la tua spalla per un comfort e una
stabilità ottimali.
Regola la tua posizione e la tua impugnatura, se necessario, per mantenere il controllo e la precisione
durante il tiro.
Dopo l'uso, pulisci il pad secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere la sua condizione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il trap pad in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di gomma e plastica.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclarlo se possibile per ridurre l'impatto
ambientale.
Non bruciare il trap pad, poiché questo potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza. Possono fornirti ulteriori informazioni e
supporto riguardo alla sicurezza e all'uso del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjoner for XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD
Introduksjon
Takk for at du valgte XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD fra PACHMAYR. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å gi overlegen komfort og stabilitet. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av
dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at trappaden er kompatibel med din spesifikke trap gunmodell før installasjon.
Inspiser alltid trappaden for synlige skader eller defekter før bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer for å forhindre utilsiktet bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og skyteutstyr.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke trappaden hvis den viser tegn på slitasje eller skade, da dette kan kompromittere effektiviteten.
Sørg for at paden er sikkert festet til våpenet ditt før bruk for å forhindre glidning eller bevegelse under
skyting.
Unngå å utsette trappaden for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier, da dette kan forringe
materialene.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern, mens du skyter.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker trappaden, avbryt bruken umiddelbart og konsulter
en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forbered våpenet: Sørg for at din trap gun er avfyringsklar og pekes i en sikker retning.1.
Rengjør overflaten: Tørk området der paden skal installeres med en ren klut for å fjerne smuss eller2.
rusk.
Plasser paden: Juster trappaden med skulderstokken på våpenet ditt.3.
Sikre paden: Følg produsentens instruksjoner for å sikre paden på plass. Sørg for at den er festet godt.4.
Kontroller stabilitet: Test stabiliteten til paden ved å trekke forsiktig i den. Den skal ikke bevege seg5.
eller skifte posisjon.

Bruk

Når du legger våpenet til skulderen, sørg for at paden har full kontakt med skulderen for optimal komfort
og stabilitet.
Juster stansen og grepet etter behov for å opprettholde kontroll og presisjon under skyting.
Etter bruk, rengjør paden i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde tilstanden.

Avfallsinstruksjoner
Kast trappaden i samsvar med lokale forskrifter angående gummi og plastavfall.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere det hvis mulig for å minimere
miljøpåvirkningen.
Ikke brenn trappaden, da dette kan frigjøre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, vennligst kontakt
produsenten eller ditt kjøpspunkt for hjelp. De kan gi deg ytterligere informasjon og støtte angående
produktsikkerhet og bruk.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD od PACHMAYR. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając doskonały komfort i stabilność. Aby zapewnić
Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z
instrukcjami bezpieczeństwa przedstawionymi w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoim modelem strzelby trap przed jej zamontowaniem.
Zawsze sprawdzaj podkładkę pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów
strzeleckich.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj podkładki, jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia, ponieważ może to wpłynąć na jej
skuteczność.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do Twojej broni przed użyciem, aby zapobiec
przesuwaniu się lub ruchowi podczas strzelania.
Unikaj narażania podkładki na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, ponieważ może to
prowadzić do degradacji jej materiałów.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas strzelania.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z podkładki, natychmiast zaprzestań jej używania
i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotuj broń: Upewnij się, że Twoja strzelba trap jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym1.
kierunku.
Wyczyść powierzchnię: Przetrzyj obszar, w którym podkładka ma być zainstalowana, czystą szmatką,2.
aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.
Ustaw podkładkę: Wyrównaj podkładkę z kolbą swojej broni.3.
Zabezpiecz podkładkę: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi mocowania podkładki4.
w miejscu. Upewnij się, że jest mocno przymocowana.
Sprawdź stabilność: Przetestuj stabilność podkładki, delikatnie ją ciągnąc. Nie powinna się poruszać ani5.
przesuwać.

Użytkowanie

Podczas przyjmowania pozycji strzeleckiej upewnij się, że podkładka ma pełny kontakt z Twoim
ramieniem, aby zapewnić optymalny komfort i stabilność.
Dostosuj swoją postawę i chwyt w razie potrzeby, aby utrzymać kontrolę i dokładność podczas strzelania.
Po użyciu oczyść podkładkę zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać jej stan.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów gumowych i plastikowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony w sposób uniemożliwiający naprawę, rozważ recykling, jeśli to możliwe, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie pal podkładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, prosimy o
kontakt z producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy. Mogą oni dostarczyć dodatkowe
informacje i wsparcie dotyczące bezpieczeństwa produktu i użytkowania.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!



Turvaohjeet XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP
PAD:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit PACHMAYR:n XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla erinomaista mukavuutta ja vakautta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että trap pad on yhteensopiva oman trapaseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista trap pad aina näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa vahingossa tapahtuvan käytön
estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ampumatarvikkeiden
käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä trap padia, jos siinä on kulumisen tai vaurioiden merkkejä, sillä tämä voi heikentää sen
tehokkuutta.
Varmista, että pad on tukevasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä, jotta se ei liiku tai liukastu
ampumisen aikana.
Vältä altistamasta trap padia äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi
heikentää sen materiaaleja.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua trap padin käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Ase: Varmista, että trapaseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Puhdista Pinta: Pyyhi alue, johon pad asennetaan, puhtaalla liinalla poistaaksesi lika ja roskat.2.
Aseta Pad: Kohdista trap pad aseen olkapäähän.3.
Varmista Pad: Noudata valmistajan ohjeita padin kiinnittämiseksi paikoilleen. Varmista, että se on4.
tukevasti kiinnitetty.
Tarkista Vakautta: Testaa padin vakautta vetämällä siitä kevyesti. Sen ei pitäisi liikkua tai vaihtaa5.
paikkaa.

Käyttö

Aseen olkapäätä kohdatessasi varmista, että pad tekee täydellistä kontaktia olkapäähäsi optimaalisen
mukavuuden ja vakauden saavuttamiseksi.
Säädä asentosi ja otteesi tarpeen mukaan hallinnan ja tarkkuuden ylläpitämiseksi ampumisen aikana.
Käytön jälkeen puhdista pad valmistajan suositusten mukaan sen kunnon ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä trap pad paikallisten kumia ja muovia koskevien sääntöjen mukaisesti.



Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, ympäristön
vaikutuksen minimoimiseksi.
Älä polta trap padia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD:sta, ota yhteyttä
valmistajaan tai ostopaikkaasi saadaksesi lisätietoja ja tukea tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen XLT MAGNUM ULTRASOFT
TRAP PAD:si kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktioner för XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD
Introduktion
Tack för att du valt XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD från PACHMAYR. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda överlägsen komfort och stabilitet. För att säkerställa din
säkerhet och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i
denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att trappaden är kompatibel med din specifika trapgevärsmodell innan installation.
Inspektera alltid trappaden för synliga skador eller defekter innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skytteaccessoarer.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte trappaden om den visar tecken på slitage eller skada, eftersom detta kan påverka dess
effektivitet.
Se till att paden är ordentligt fäst vid ditt gevär innan användning för att förhindra glidning eller rörelse
under skytte.
Undvik att utsätta trappaden för extrema temperaturer eller starka kemikalier, eftersom detta kan
försämra dess material.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, under skytte.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av trappaden, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered geväret: Se till att ditt trapgevär är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Rengör ytan: Torka av området där paden ska installeras med en ren trasa för att ta bort smuts eller2.
skräp.
Positionera paden: Justera trappaden med skulderstödet på ditt gevär.3.
Säkra paden: Följ tillverkarens instruktioner för att säkra paden på plats. Se till att den sitter ordentligt.4.
Kontrollera stabilitet: Testa stabiliteten hos paden genom att försiktigt dra i den. Den ska inte röra sig5.
eller skifta.

Användning

När du axlar geväret, se till att paden har full kontakt med din axel för optimal komfort och stabilitet.
Justera din ställning och grepp vid behov för att bibehålla kontroll och noggrannhet under skytte.
Efter användning, rengör paden enligt tillverkarens rekommendationer för att bevara dess skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trappaden i enlighet med lokala regler för gummi och plastavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den om möjligt för att minimera
miljöpåverkan.



Bränn inte trappaden, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, vänligen kontakta
tillverkaren eller din inköpspunkt för hjälp. De kan ge dig ytterligare information och stöd angående produktens
säkerhet och användning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro XLT MAGNUM
ULTRASOFT TRAP PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD od společnosti PACHMAYR. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje vynikající pohodlí a stabilitu. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že trap pad je kompatibilní s vaším konkrétním modelem trapové pušky před instalací.
Vždy zkontrolujte trap pad na viditelné poškození nebo vady před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému použití.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a střeleckých doplňků.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte trap pad, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození, protože to může ohrozit jeho
účinnost.
Ujistěte se, že je pad pevně připevněn k vaší pušce před použitím, aby se zabránilo sklouznutí nebo
pohybu během střelby.
Vyhněte se vystavení trap padu extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože to může
degradovat jeho materiály.
Vždy používejte vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí a uší, během střelby.
Pokud během používání trap padu pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte zbraň: Ujistěte se, že je vaše trapová puška vybitá a míří na bezpečnou oblast.1.
Vyčistěte povrch: Otřete oblast, kde bude pad instalován, čistým hadříkem, abyste odstranili prach2.
nebo nečistoty.
Umístěte pad: Zarovnejte trap pad s ramenním zásobníkem vaší pušky.3.
Zajistěte pad: Dodržujte pokyny výrobce pro zajištění padu na místě. Ujistěte se, že je pevně připevněn.4.
Zkontrolujte stabilitu: Otestujte stabilitu padu jemným tahem. Neměl by se pohybovat nebo posouvat.5.

Použití

Při opření pušky se ujistěte, že pad má plný kontakt s vaším ramenem pro optimální pohodlí a stabilitu.
Přizpůsobte svůj postoj a úchop podle potřeby, abyste udrželi kontrolu a přesnost během střelby.
Po použití vyčistěte pad podle doporučení výrobce, abyste udrželi jeho stav.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte trap pad v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z gumy a plastu.
Pokud je produkt poškozen tak, že není opravitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné, abyste
minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nepalujte trap pad, protože to může uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD, obraťte se na výrobce
nebo na místo, kde jste produkt zakoupili, pro pomoc. Mohou vám poskytnout další informace a podporu týkající
se bezpečnosti a používání produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším XLT MAGNUM ULTRASOFT TRAP PAD.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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